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         Несется навстречу нашей машине Великое Западное шоссе. В двухстах  
километрах позади остался шумный Сидней, мы миновали  душистые Голубые 
горы и  вкатились в залитый солнцем старинный Бэтурст. Здесь более 150 лет тому 
назад было открыто первое месторождение золота, что положило начало золотой 
лихорадке. Об этом напомнила промелькнувшая справа огромная ярко 
раскрашенная скульптура старателя, моющего золото. Мимо мотелей, небольших 
кафе и сувенирных магазинчиков мы  устремились на запад, и на выезде из города 
наше внимание привлек скромный указатель перед уходящей налево пустынной 
дорогой - "Дом Аберкромби". Что это? Срабатывает прекрасное качество 
путешественников - любопытство, и мы уже едем вверх по неширокой дороге  и 
вскоре останавливаемся около кованной решетки ворот и разочарованно читаем: 
Дом Аберкромби. Посещение по воскресениям во второй половине дня по 

предварительной записи, в школьные каникулы - ежедневно. А вдали на холме в 
жарком мареве застыл облицованный гранитом, так похожий на старинные замки, 
загадочный дом ... Посетить его нам удалось только через два года. 
 За решетчатыми воротами на подстриженной лужайке нас встретил молодой 
человек  спортивного вида в джинсах и  аккуратной голубой рубашке. Он мягко, по 
домашнему  улыбнулся, будто мы были не случайные посетители, а долгожданные 
гости, и заговорил на таком правильном  и неторопливом британском наречии, что 
мы, как все недавние иммигранты, уставшие от невообразимо быстрого 
австралийского диалекта, сразу успокоились - мы отлично его понимали! 
 Этот светловолосый и голубоглазый молодой человек оказался сыном 
хозяина дома – Рэкса Моргана. Отец в  тот момент отсутствовал, потому что не 
надолго уехал в Англию, с которой постоянно поддерживает тесные связи. Рэкс 
появился на свет в графстве Девон и жил там до 1947 года, пока не перебрался в 
Австралию. Он принадлежит известной британской семье с шотландскими 
корнями и на одну восьмую валлиец. Отсюда и его валлийское имя. Впрочем, отец 
приветливого молодого человека, встретившего нас на лужайке, славен не только 
своими предками и верностью их памяти.  Он из числа выдающихся австралийцев. 
Но об этом позже. 
  
          Тысячи миль отделяют Зеленый Континент от холодных берегов 
Великобритании. Но как прочны и интересны исторические связи  Соединенного 
Королевства с одной из самых  обширных и самых   далеких колоний - с 
Австралией. Ведь заселили эту землю англичане, ирландцы, шотландцы и 
валлийцы со своими обычаями, традициями, историей,. Все они всячески 
стремились сохранять память о покинутой родине, связь с ней, верность 
британской короне. Молодая нарождающаяся нация не могла не впитать в себя  
богатое наследие. И долгие годы многие поселенцы продолжали ощущать себя 
британцами.... 
         В 1824 году приплывает  в  Австралию  55-летний высокий  и стройный 
черноглазый офицер -  полковник Вильям Стюарт. Стюарты вели свой род из 
далекого средневековья, когда их предок служил управляющим (steward) у короля 
Шотландии Дэвида I (упоминание об этом относится к 1140 году).  При 
распутывании сложного генеалогического клубка выяснилось,  что в 12 веке у 



Стюартов и ныне царствующей Елизаветы II были общие предки. Военное 
поприще было главным делом мужчин из рода Стюартов. Капитан Дональд Стюарт 
активно поддерживал своего родственника -  принца Чарльза Эдварда Стюарта в 
его несбывшихся претензиях на престол Великобритании в 1745 году, в период 
правления Георга II. Внук  Дональда - Вильям и сошел на австралийскиий берег в 
1824 году. 
        Вильям Стюарт (1769-1854), воевавший по всему белому свету под 
командованием  герцога  Йорка, а затем герцога Веллингтона и проявлявший 
личную храбрость, быстро продвигался в чинах и   в 1824 году во главе своего 
полка "Буйволов" был направлен в Новый Южный Уэльс,  где был назначен 
лейтенант-губернатором и членом первого Исполнительного  Совета Колонии. С 1 
января 1825 года он на короткий срок замещает 6-го губернатора  Томаса Брисбена 
и исполняет обязанности действующего губернатора до прибытия в Австралию 
7-го губернатора Дарлинга.  Будучи добрым и высокопорядочным человеком, он 
отклоняет смертные приговоры пяти несчастным за кражу овец. Он убежден, что 
лишь убийство заслуживает столь страшного наказания. Он добивается снятия 
тяжелых кандалов с  ног заключенных во время прогулок. 
 

 
 

Вильям Стюарт дослужился до звания генерал-майора 
 

        Стремясь оградить переселенцев от нападений лесных разбойников 
(бушрейнджеров) и враждебно настроенных аборигенов, Стюарт организовал  
военизированную конную полицию, известную в то время как " полиция Стюарта". 
В нее он набирал лучших и симпатичных солдат и давал им повышенное 
жалование и различные привилегии. В 1826 году 7-ой губернатор колонии сэр 
Ральф Дарлинг, высоко оценивая способности В. Стюарта, привлекал его к 
участию в работе Земельного Совета и к созданию женской школы для сирот. 



Стюарт организовал первую регулярную почтовую связь от города Парраматты до 
Бэтурста.  
             В это время правительство Великобритании в связи с сокращением Армии 
и Флота начинает выделять уходящим в отставку  заслуженным офицерам 
плодородные земли в своих многочисленных колониях. И, хотя обычный размер 
земельного гранта не превышал 1000 акров, в 1827 году по повелению герцога  
Йоркского  генерал-майору Вильяму Стюарту за особые заслуги перед короной 
выделяют огромный земельный надел в 3000 акров  к югу от реки Маквори  и 
недалеко от животноводческой станции, располагавшейся с 1815 года на месте 
нынешнего Бэтурста . 
 

Вот здесь-то и начинается история  дома Аберкромби.  
Вильям  Стюарт пересекает Голубые горы, добирается до равнины ручья 

Ивенс и поселяется со своим семейством на вершине  вечно зеленого холма, 
названного им  "Гора Приятная" (Mount Pleasant). Здесь он строит кирпичный, 
напоминающий замок дом, окруженный хозяйственными строениями.   Дом  был 
построен заключенными  из местного кирпича и первоначально напоминал 
казарму, что,  вероятно, отвечало вкусам его владельца, привыкшего к  
сооружениям подобного рода.  Его называли Замком Стюартов или Шотландией, 
связывая последнее название ("Strath") c шотландскими корнями фамилии.   И 
здесь генерал прожил остальную часть своей жизни, обустраивая земли вокруг 
замка Стюартов.  В этом ему помогали и члены семьи. Не все было просто, вокруг 
простирались неизведанные,  незаселенные 
земли. Не обходилось без трагедий.   

В 1847 году племянник генерала  Джон Стюарт отправился на поиски новых 
пастбищ с двумя подручными и проводником, которым был  мальчик абориген. 
Заблудившись в пустыне они  и их лошади погибали от жажды. Пристрелив 
взбесившуюся лошадь, путники от отчаяния выпили ее  больную кровь, отчего 
Джон умер, не добравшись  до спасительной воды, которую разыскал мальчик.  
Трагическое известие потрясло обитателей дома Стюартов.  

Но жизнь продолжалась, увеличивались стада овец, коров и лошадей, 
расширялись площади занятые пашнями и огородами, появились виноградники. 
Мирные сельские занятия завершили жизненный путь Вильямя Стюарта. 
   В газете Бэтурста в 1854 году подробно описано погребение  Вильяма 
Стюарта на горе “Приятная”. На воздвигнутом в его память  обелиске, являвшимся  
главным ориентиром округи, выгравирована  длинная надпись, перечисляющая 
заслуги и  достоинства генерала Стюарта. К сожалению, местные вандалы 
практически разрушили надпись, и она дошла до наших дней только в копии. 
Славный жизненный  путь Вильяма Стюарта, его роль в общественной жизни 
колонии и глубокое сожаление об его уходе нашли отражение в этой 
проникновенной надписи, сделанной потомками. 

Вдохновленный посещением монумента лондонский священик Джон 
Грэхем написал следующие славные строки, восстанавливающие сентиментальный 
стиль поэзии тех времен и являющиеся достойным вкладом в "Стюартиану", к  
которой мы прикоснулись.  

        



   Где нам отца похоронить                           “Where shall we bury  father?” 
   Раздумывали дети,                                      His sons and daughters sad. 
   Среди  шотландских гор седых,                “Shall we take him to old Scotland 
   Иль в этой части света.                              To sleep with kindred dread?” 
 
   Под этим небом он провел                         “No! But on yonder hilltop,   
   Так много славных дней,     Enshrined, his dust should lie, 
   Покой и счастье он нашел     “Neath the sky he loved to gaze on, 
   В Австралии своей,     The blue Australian sky.    
 
   В молчаньи этой высоты,      “From that brow, sublime and silent 
   Он сможет отдохнуть,      He would oft the beauties trace 
   И через реки и хребты      Of mountain, vale and river;   
   Следить свой славный путь.      Let it be his resting place.   
 
   А с Голубых  далеких гор,        “Upon that lofty hilltop   
   Спеша  тропою  вниз,       The obelisk shall rise 
   Увидит путник над холмом      And from the far Blue Mountains  
   Прекрасный  обелиск.       Shall meet the traveler’s eyes. 
  
  И пусть над ним орел кружит,       “While the eagle hunts the hilltop     
  Пусть льется тишина,        And silence brood around 
  И пусть ничто не омрачит                   On the summit sleeps the pilgrim   
  Заслуженного сна....        Till the final trumpet sounds.” 
  (Перевод авторов) 
 
   
 

Обелиск расположен далеко от замка и лишь через несколько лет нам 
удалось обнаружить его на вершине горы  “Приятная”. Мы ехали вдоль колючей 
проволоки, ограждающей поместье Аберкромби, останавливались и разглядывали 
в биноколь заросшую деревьями гору. И вдруг в просвете между деревьями 
обнаружили наш обелиск. Это было равносильно долгожданной встрече., нам так 
хотелось его увидеть …  

В истории дома, который находится в центре нашего повествования , новый 
период наступает  в связи с деятельностью унаследовавшего этот замок сына 
генерала -  Джеймса Хорна Стюарта. В 1870 году он начинает перестройку здания, 
для чего сносит две его трети.  Казарменного типа сооружение превращается в 
роскошный, облицованный гранитом дом. В граните недостатка не было. Этой 
прочной породой сложена гора Приятная, поэтому не было и необходимости в 
возведении особого фундамента. Облицовочные плиты не полировались , а лишь 
грубо обкалывались,что придало дому торжественный старинный облик. Автором 
проекта был Джордж Аллан Мансфилд. Стиль здания викторианский, пышный 
"баронский" совершенно  необычен для Австралии, а тем более для загородного 
дома, расположенного вдали от города. Он напоминает старинные дома 
шотландских родовых поместий. 
 



 
 

Кроме гранита  Мансфелд использовал при отделке фасадов полированный  
золотистый песчаник. Такое сочетание  и причудливые завершения фронтонов 

придают пышность   этому   грандиозному для своего времени зданию 
 
Дом величественно стоит в полумиле от главной дороги, открытый солнцу и 
прохладным ветрам с Голубых Гор. Он во многом напоминает охотничий замок 
герцога Баклоу в Северной Шотландии. Тоска по  далеким родным местам не 
оставляла и потомков генерала. Строительство заняло 8 лет,  и занимались им 
квалифицированные эмигранты из Британии.  
 

 
 

Сочетание гранита и песчаника в отделке дома оказалось на редкость удачным. 
Так выглядит парадный вход в замок 

 
Для внутренней отделки дома использовался красивый красный австралийский 
кедр. При перестройке хозяйственных сооружений: конюшен, пекарни и прачечной 
использовались базальтовые плиты.  
 



 
 

Темные грубообработанные базальтовые блоки пошли на строительство жилого  
крыла для слуг, пристроенного к  конюшням 

 
Внутри дома среди более чем 40 комнат вделялся огромный танцевальный зал в  
8.5 метров высотой  с 4-х метровыми окнами и большими  каминами. Два других 
прекрасных мраморных камина украшали гостиную.  Их сделал выписанный из 
Италии мастер. Над  парадной лестницой возвели стеклянную крышу, а в круглую 
угловую башню вела железная винтовая лестница. 
 

 
 

   И сегодня в доме Аберкромби можно увидеть мебель конца  XIX века 
                                        (фотография 1898 года)  
 
            Когда семьи сыновей и дочерей Джеймса Хорна Стюарта  поселились в 
этом  поместье, оно стало центром общественной жизни Батерста. Здесь часто 
устраивались пышные премы, особенно по торжественным дням. На прилегающих 
землях жили и трудились семьи 120 арендаторов, с которыми Стюарты 
поддерживали дружеские отношения. Сам Джеймс Хорн прожил долгую жизнь и 
вплоть до своей смерти, настигшей его в возрасте 94 лет, регулярно посещал 
Бэтурст,  охотно жертвовал деньги на его благоустройство и на церковные нужды.  



Постепенно дети покидали дом и после  смерти отца с 1920 по 1927 год здесь жил 
только его сын Асол Вольф Стюарт, а затем, после того как и он умер,  дом опустел 
на целых 25 лет.  
           Трудно поверить. что такое могло произойти в ставшей уже 
добропорядочной стране, в Австралии, но прекрасный дом стал объектом 
вандализма. Были разбиты мраморные камины, кедровые панели и двери, 
растаскивалась мебель. В доме поселились бездомные и бродяги. 
          Но, к счастью, в начале 50-х годов  заброшенное поместье  переходит по 
наследству к праправнуку генерала Стюарта - археологу, профессору Сиднейского 
Университета Джеймсу Стюарту. 
          В жизни здания начинается новый счастливый этап. Вернувшись из 
очередной археологической экспедиции Джеймс начал работы по восстановлению 
особняка. Будучи человеком образованным и достаточно богатым, он составил 
масштабную программу восстановления.  Дом начал принимать прежний вид. В 
пятидесятых годах Джеймс заполнил его предметами своих археологических 
раскопок, тысячами книг и прекрасным антиквариатом, в котором он разбирался и 
который он любил и ценил.  Дом как бы переживал "академический" период своего 
существования. Профессор Стюарт умер в 1961 году  и некоторое время дом 
пустовал, пока в нем не появился  его молодой сын Петр Стюарт. Однако он жил 
здесь лишь наездами и большую часть времени значительная часть дома пустовала. 
В конце концов Петр решил продать поместье.  
            Весь 1968 год ушел на переговоры  и вот у дома появились новые владельцы 
- семья замечательного человека,  ученого и общественного деятеля Рекса Моргана.  
Дом ждал любви и ухода. И вновь начались работы по реставрации и очистке 
поместья. Было добавлено много антикварной мебели, предметов искусства уже из 
коллекции новых собственников.  
 

 
 

В доме сохранились прекрасные паркетные полы, панели и лестницы из местного 
красного кедра 

 
Дом обрел новую жизнь, в нем вновь зазвучали радостные детские голоса, бальный 



зал снова стал свидетелем торжественных приемов. А еще были необходимы 
работы в саду, где почти 20 лет ждали внимания кусты и  деревья, заросшие 
газоны. И дом и сад и все вокруг менялось и расцветало на глазах. 

Дом Аберкромби,  как его стали называть новые хозяева, превращается в 
настоящий частный художественный музей. И хотя его обширная коллекция не 
выглядит систематизированной, поражает разнообразие и ценность экспонатов.  
Мы увидели на  стенах  многочисленные картины,  гравюры и рисунки. Здесь и 
полотна старых мастеров и современных художников, и австралийцев и 
европейцев. Повсюду множество фотографий среди которых наше внимание 
привлекли те, на которых хозяева находятся в обществе разных знаменитостей, в 
том числе и членов Британского царствующего дома. 

Много портретов, среди них и портреты  Стюартов. Нас - геологов особенно 
заинтересовали минералы и палеонтологические образцы, собранные в разных 
местах. Повсюду скульптуры, оружие, маски, археологические находки. Особо 
следует сказать о книгах, заполняющих высокие  застекленные шкафы. Среди них 
нам особенно приятно было видеть роскошные альбомы и книги на русском языке, 
привезенные Рексом Стюартом из России и посвященные ее музеям и городам. 
Нашим скромным вкладом в коллекцию  хозяев стал альбом об архитектуре 
Русского Севера. Музей выплескивается за стены дома,  и часть экспонатов 
расположена на оружающей его первый этаж крытой галлерее, непременной 
принадлежности австралийских усадебных домов. А в отдельном помещении 
хозяева устроили  мемориальную выставку и архив, знакомящие посетителя с 
царствующими особами Британии, подданными которых являются австралийцы, 
начиная с  Георга Ш.  В некотором замешательстве выходцы из России  
останавливаются перед одним из портретов. - А как попал сюда наш  Николай П ? 
Но   это его двоюродный брат Георг V.  Их матери родные сестры, дочери Датского 
короля родили своим мужьям Александру Ш и Эдуарду VII сыновей, необычайно 
похожих друг на друга. И мы еще раз вспомнили печальную историю о том, как 
Георг V не сумел спасти   своего несчастного брата и его семью,  расстрелянных 
большевиками. Эта выставка, изобилующая портретами, редкими фотографиями и 
документами очень интересна.   
          В  1970 году Национальный Попечительский Совет Австралии внес дом в 
регистр исторических зданий категории "А". Отныне он был признан объектом 
исторического и культурного наследия  страны. И, хотя это решение не повлекло за 
собой финансовой поддержки, оно увеличило энтузиазм новых хозяев, 
занимающихся реставрационными работами, которые были завершены тоько через 
30 лет. 
        У дома появилось новое название - "Замок Аберкромби". В 1969 году при 
составлении купчей на поместье по просьбе Стюартов было оговорено, что 
прежнее название дома должно быть изменено  во избежание неурядиц с 
имущественными правами. Новым владельцам не хотелось менять старое имя 
дома, но следовало уважать мнение семьи Стюартов. 
        Новое название было связано с двумя обстоятельствами. Во первых,  дом 
находился в пределах округа Аберкромби. Лишь последующее изменение 
административных границ переместило его в пределы Бэтурста. Во вторых, само 
название "Аберкромби" связано как с Шотландией, так и с семьей Стюартов.  В 



холодных прибрежных районах Северной  Шотландии издавна был известен род 
Аберкромби. Из исторических хроник известно, что в 1617 году главе клана 
Александру был пожалован титул баронета Шотландии за помощь, которую он 
оказывал Джеймсу VI  в его борьбе с англичанами за британскую корону. 
Особенно известным членом этой семьи был генерал-лейтенант  сэр Ральф 
Аберкромби.  Вильям Стюарт служил под его началом в Западной Индии, а 
родственник  Вильяма, генерал Дэвид участвовал вместе с сэром Ральфом  в битве 
против французов в Египте и был свидетелем его героической гибели, о чем 
сохранились военные рапорты 1801 года.  
 

  
 

Сэр Ральф Аберкромби в Египте 
 

История славного рода Аберкромби  и жизни Сэра Ральфа были детально изучены 
Рэксом Морганом.  
        И здесь пришла пора рассказать об этом удивительном человеке. Он родился в 
Англии, в  графстве Девон и  живет в Австралии с 1947 года. Рэкс Морган 
происходит из известной английской семьи,  по материнской линии имеет  
шотландских предков, а на 1/8 является валлийцем. Отсюда и его валлийское имя.  
В 1958 году он женится на представительнице древней английской фамилии, Мэри 
Коттрел.  Недавно стало известно, что Морганы и Коттрелы имеют отдаленное 
родство, что нашло отражение в их семейном гербе. 

 
Герб семьи Морганов  



 

Три головы буйвола на щите символизируют три линии семьи Морганов, а морские 
раковины являются эмблемой Коттрелов. Переплетающиеся  серебристо-голубые и 
черные цвета  - это цвета двух семей, а клетки шахматного поля,  которые 
покрывают шею грифона, являются отражением шотландских корней у славных 
семей Стюартов, Аберкромби и Морганов.  Девиз  на гербе "Король Воздаст за 
Заслуги"  напоминает о том,  что в 1969 году Елизавета П возвела Рэкса Моргана в 
сан Члена Ордена  Наиболее Выдающихся Личностей Британской Империи. 

 
Обладая яркими знаниями и кипучей энергией,  Рэкс Морган посвятил себя 

просветительской деятельности. Он является основателем четырех независимых 
школ в Новом Южном Уэльсе, постоянно читает лекции на разнообразные темы, 
написал более  дюжины книг . Он посетил около 60 стран и опубликовал сотни 
статей по всему миру. Собирая материалы для своих статей, Рэкс Морган  
забирался в самые отдаленные уголки мира. Он  возглавляет многочисленные 
образовательные общества и организации. Среди них: Союз Учителей Нового 
Южного Уэльса, Консультатвный Совет АВС по школьному широковещанию,  
Австралийский Колледж Образования и Воспитания, Исследовательские Центры в 
США, в Таиланде, Общественный Совет Молодежного Симфонического Оркестра 
Австралии и другие.  
                                                           

 
 

Доктор Рэкс Морган 
 
Его младший сын Кристофер, ученый-археолог помогает отцу в воссоздании 
истории фамилий Стюартов, Аберкромби и Морганов и пополняет коллекции 
замка. 

 Этот уникальный дом, сохранивший историю трех семей и их нескольких 
поколений с их укладом, привычками, предметами быта и одежды, окутан 
таинственными легендами о многочисленных привидениях. В своих книгах и 
путеводителе по замку его высокообразованный хозяин описывает 
многочисленные посещения дома призраками. Эти леденящие кровь таинственные 
события описываются им со слов многочисленных свидетелей. Тут и бродящие 



глубокими ночами по сорокакомнатному дому  привидения в старинных одеждах и 
хлопанья дверьми и разбитая вдребезги посуда и появление в ночи у входа в замок 
таинственных экипажей. Мэри Коттрел рассказывает, что с подобными 
посещениями духов она сталкивалась в старинных домах Англии. Как с улыбкой 
повествует Р. Морган, духи когда-то живших в замке людей проявляют 
естественный интерес к его новым обитателям.  Именно поэтому они 
предпочитают навещать замок в дни, когда он заполнен всеми членами семьи и их 
многочисленными гостями. 

Этим любознательным духам семьи Стюартов Р.Морган даже посвятил 
увлекательную статью  в своей книжке "Дом Аберкромби". 
 
       Вот что можно увидеть и узнать, свернув с хайвея по совету скромного 
указателя.  И таких мест, которые подарят  радость открытия любителям глубинки, 
того, что Ози называют outback, в Австралии достаточно много. 
       Мы стоим на вершине пологого холма на ухоженной поляне и любуемся 
освещенным вечерним солнцем  замком Аберкромби. Да, он, конечно,  не похож на 
величественные дворцы Москвы и Санкт-Петербурга, как заметил со смущенной 
улыбкой Кристофер Морган. Но, как переливаясь играет свет на грубой, зернистой, 
почти необработанной поверхности гранитных плит,  как красиво сочетаются с 
ними блоки кремового песчаника! Вытянутые стрельчатые завершения стен и окон 
и устремляющиеся вверх металлические шпили как бы облегчают массивное 
здание. Его прекрасно дополняют выполненные из желто-розового песчаника 
мощный вход с полуколоннами, образующими портал и крытая галлерея, 
охватывающая часть здания. Радуют глаз и высокие кусты красных роз вдоль нее, 
ухоженный газон и могучий кедр, вероятно, посаженный еще первыми 
владельцами усадьбы.  
 

 
 

Последний взгляд на освещенный солнцем замок 
 



Нас провожает приветливый, моложавый Кристофер Морган, с 
удовольствием вспоминающий о  нескольких своих посещения Москвы и Санкт- 
Петербурга и их музеев. Oн рассказывает, что да, не просто жить в этом огромном 
замке, который по воскресеньям и дням школьных каникул заполняют туристы. Но 
желание сохранить этот уникальный дом ХIX века, так тесно связывающий 
австралийскую жизнь с историей Британских островов, оказывается важнее 
некоторых неудобств. К счастью, вся семья стремится поддерживать жизнь дома и 
его торжественный музейный облик,  сохранить царящий в нем аромат ушедшей 
эпохи. Мэри Коттрел удается содержать дом и сад в удивительном порядке, что 
совсем не просто без армии слуг. Подвижничество этой семьи, понятие ими своего 
долга не может не восхищать. Покидая замок, мы прощаемся с молодой женой 
Кристофера и двумя очаровательными светлоголовыми малышами, радостью, 
надеждой и будущим Замка Аберкромби. 
 

 
 

                   И здесь мы попрощались с гостеприимным Кристофером Морганом 
 
 
         Наша машина медленно катится навстречу заходящему солнцу. Мы молчим, 
думая об увиденном и услышанном. И на ум приходит следующее: Австралия 
может остаться под короной, а может  превратиться в независимую республику. 
Последнее, наверное, особенно важно для рвущихся к новым административным 
постам и званиям личностям. Но навсегда в жизни и сердцах населяющих этот 
прекрасный континент людей должна остаться память о двух далеких холодных 
островах, откуда через моря и океаны приплывали их предки, и об их общей 
славной истории.  
 
 
 
  
    


